Car(ta) venditionis ad proprium

1243 giugno 21, Lugano
I fratelli Bertramo e Giacomo del fu Giacomo "de Gentarino" cedono a Alberichino del fu Obizo "de Inuzo" un terreno sito ad Agno "in Campo", per il prezzo di quarantacinque soldi di denari nuovi.
Originale in ASMi, P, cart. 106, n. 16 [A].

La pergamena, in cattivo stato, presenta una consistente lacerazione nella parte centrale, interessante le righe dalla prima alla settima, ed alcune macchie, una delle quali, nella parte inferiore del supporto, interessa l'ultima riga di testo e sfiora la sottoscrizione notarile, un'altra, più a destra, danneggia parzialmente le righe da seconda a sesta.  Tracce di rigatura.  Sul verso solo scritture d'archivio moderne.

(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo quadrageximo tertio, die dominico decimo die exeunte iunio, indic(ione) prima. [Venditionem] ad proprium et sui iuris datum et cessionem dominii et possessionis fecer(unt) Bertramus et Iacobus fratres filii condam Iacobi de Genta|rino Alb(er)igino filio condam Obizi de Inuzo, nominative de petia una terre que est ca(m)pus, cum giavoro uno prati in capite ver[sus monte] parte, et iacet in plano de Agn.i.(n)ca(m)po, cui choeret a mane terra domini abbatis monasterii Sancti Abondii de Cum(is) et fosatum | unum, a meridie terra domini episcopi Cum(ani) quam tenet Paganus de Barcha et fratres, a sero tenet heres condam Alberti Giappe de Certenago a s[...........]ora(m) [..........]. Et eum in suum locum et ius et statum universum posuit de ipsa petia terre, et o(mn)ia iura, actiones et | raciones sibi pertinentes et conpetentia in ipsa et super ipsa petia terre ut dictum est eidem Alb(er)igino eptori (a) deder(unt) et cesser(unt), ita [ut  ...............] et cui dederit habeat et teneat ipsam peciam terre [et eius iura ......] infra ipsas coherencias [ut supra] et faciat exin|de iure pro(p)ri(etari)i nomine, cum superioribus et inferioribus seu cum finibus et accessionibus suis in integrum, quicquid voluerit [.......... sine ipsorum frat]rum venditorum eorumque heredum o(mn)isque alterius persone contradic(ione).  Et promiser(unt) et convener(unt) o(mn)ia sua bona pignori | obligando ita ut quisque eorum teneatur in solidum, ut liceat ipsi (b) Alberico eptori convenire quem eorum plus voluerit [renuntiando n]ove constit(ucionis) auxilio, suprascripti Bertramus et Iacobus venditores ipsi Alberico predictam petiam terre et eius iura et actiones defen|dere et guarentare de cetero o(mn)i te(m)pore (c) contradicente persona iure pro(p)ri(etari)i in penam da(m)pni suo pignore et dispendio et sine ipsius Alberigini di]spendio et da(m)pno et eius heredis; et deder(unt) ei parabollam tenendi et possidendi et de ipsa in corporallem possessionem intrandi,| [et donec intra]verit constituer(unt) se eam tenere nomine ipsius Alberigini, cui possessioni et tenute illico renont(iaverunt), volendo plenum dominium et possessionem in eum transfere.  Et pro hac cessione et loci possicionem receper(unt) ab eo nomine precii et solucionis ipsius petie terre | sol(idos) quadraginta et quinque denariorum novorum, ut confessi fuer(unt) renonc(iando) exceptioni non dati et soluti pretii et o(mn)i alteri iuri et defensioni.  Quia sic inter eos conven(it).  Actum Lug(ani).  Predicti venditores hanc car(tam) fieri rog(averunt) ut supra.
Interfuer(unt) testes Rubinus filius condam Bruni de Pupurino et Lafrancus Buginallus de Lug(ano) filius condam Mar(tini) et Iohannes notarius fil[ius condam] Rainerii de Intellavo qui stat Lug(ani) rogati.

(SN)  Ego Guidotus notarius filius condam Ottacii de Saxello de Lugano hanc car(tam) tradidi et scripssi.   
(a) Così, anche in seguito.          (b) Segue creditore depennato.          (c) Segue una lettera depennata, ma il notaio ha omesso di inserire la correzione, probabilmente del tipo ab omni, così che il senso letterale della frase si perde.         
(R.P.C.)
